
Hörverstehen – 2nde – Die Wanderschaft

Vor dem Hören

1. Lesen Sie aufmerksam das Lexikon unten :
anderthalb = eineinhalb
die Zunft (¨e) : la corporation
per Anhalter unterwegs sein = voyager en stop
unterwegs sein : être en voyage, être parti
den Blick erweitern : élargir son champ de vision
allein klar kommen : se débrouiller seul
die Heimatstadt (¨e) : la ville natale
der Abstand : die Distanz
jdn beneiden : envier qqun
reifer werden : gagner en maturité > erwachsen werden : devenir adulte
die Erfahrung : l'expérience

2. Füllen Sie die folgende Tabelle über Pascal aus. Bilden Sie vollständige Sätze.
Pascal geht auf die Walz 

Wie alt ist er ?

Woher kommt er ?

Was ist sein Beruf ?

Seit wann ist er auf der 
Walz ?

Wie fährt er in eine andere 
Stadt / in ein anderes Dorf ?

Hat er viel Geld ? 
Was soll er dann machen ?

Wie lange soll er warten, 
bis er wieder in seine 
Heimatstadt zurückgehen 
soll ?

3. Listen Sie die Vorteile einer solchen Erfahrung auf. (Listez tous les avantages de cette expérience)

Links finden Sie ein Screenshot aus dem Video. 

Welche Textstelle passt am besten zu diesem Bild ?

….......................................................................................
...........................................................................................



4. Syntaxe : Was hat Pascal die Wanderschaft ermöglicht ? Was hat er gelernt ? Hat das 
ihm geholfen ? (Aidez-vous de l'aide lexicale pour les éléments de réponse)

NB : 
Il s'agit de la même structure :

• ermöglichen : permettre de 
• lernen : apprendre à 
• helfen / aider à

Das hat ihm ermöglicht, ….......................................................................zu.............................
Er hat gelernt, …........................................................................................zu............................
Das hat ihm geholfen, ................................................................................zu............................

Grammatik : Les subordonnées infinitives (2)

• Nous avons déjà étudié les subordonnées infinitives à travers l'expression « cela me permet
de ». Sachez que la construction est identique pour les verbes ''cela m'aide à...'' et ''j'ai appris
à...''.

• Le verbe à l'infinitif sera toujours précédé de …...........
• La ….......................... viendra séparer la proposition principale (cela m'a aidé) de la

proposition subordonnées (à me débrouiller tout seul)
• Beispiel 1 : Ich habe gelernt, alleine zu arbeiten : J'ai appris à travailler tout seul
• Beispiel 2 : Das hat mir ermöglicht, eine Arbeit in München zu finden : Cela m'a permis de

trouver un travail à Munich.
• Beispiel 3 : Das hat mir geholfen, neue Kontakte zu knüpfen : Cela m'a aidé à créer de

nouveaux contacts.

1. Traduisez les phrases suivantes en allemand

A. Cela m'a permis de devenir adulte
................................................................................................................................................................

B. Cela m'a aidé à me former (se former : sich aus/bilden)

................................................................................................................................................................

C. J'ai appris à me débrouiller tout seul

................................................................................................................................................................

D. Cela l'a aidé (ihm), à gagner en maturité.

................................................................................................................................................................

E. Il a appris à élargir son champ de vision.

................................................................................................................................................................


